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SK-Bratislava: Vaky na krv
2012/S 38-061497

Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania

Tovary

Smernica 2004/18/ES
Oddiel I: Verejný obstarávateľ
I.1) Názov, adresy a kontaktné miesta

Národná transfúzna služba SR
30 853 915
Limbová 3
Kontaktné miesto (miesta): Pro - Tender, s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika.
Kontaktná osoba: PhDr. Peter Hložný, MPH
833 14 Bratislava
SLOVENSKO
Telefón:  +421 552861256
E-mail: protender@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa (internetové adresy): 
Adresa hlavnej stránky verejného obstarávateľa: http://www.ntssr.sk
Adresa stránky profilu kupujúceho: http://www.ntssr.sk
Ďalšie informácie možno získať na adrese:
Pro - Tender, s.r.o.
36 591 084
Smetanova 9
Kontaktné miesto (miesta): pozri poštová adresa
Kontaktná osoba: PhDr. Peter Hložný, MPH
040 01 Košice
SLOVENSKO
Telefón:  +421 905868882
E-mail: protender.kosice@gmail.com
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa: http://www.protender.sk
Súťažné a doplňujúce podklady (vrátane podkladov pre súťažný dialóg a dynamický nákupný systém)
možno získať na adrese:
Pro - Tender, s.r.o.
36 591 084
Smetanova 9
Kontaktné miesto (miesta): pozri poštová adresa
Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová
040 01 Košice

http://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:61497-2012:TEXT:SK:HTML
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SLOVENSKO
Telefón:  +421 917951621
E-mail: svetlana.valentova@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa: http://www.protender.sk
Ponuky alebo žiadosti o účasť sa musia zasielať na:
Pro - Tender, s.r.o.
36 591 084
Smetanova 9
Kontaktné miesto (miesta): pozri poštová adresa
Kontaktná osoba: Ing. Svetlana Valentová
040 01 Košice
SLOVENSKO
Telefón:  +421 917951621
E-mail: svetlana.valentova@protender.sk
Fax:  +421 552861257
Internetová adresa: http://www.protender.sk

I.2) Druh verejného obstarávateľa
Organizácia riadená verejným právom

I.3) Hlavná činnosť
Zdravotníctvo

I.4) Zadanie zákazky v mene iných verejných obstarávateľov
Verejný obstarávateľ nakupuje v mene iných verejných obstarávateľov: nie

Oddiel II: Predmet zákazky
II.1) Opis

II.1.1) Názov pridelený zákazke verejným obstarávateľom:
Vaky na odber a spracovanie celej krvi.

II.1.2) Druh zákazky a miesto uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb
Tovary
Kúpa
Hlavné miesto alebo lokalita uskutočňovania prác, dodania tovarov alebo poskytovania služieb: Pracoviská
Národnej transfúznej služby SR:
— NTS SR Bratislava, pracovisko Ružinov, Ružinovská 6, 820 07 Bratislava, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Trnava, A. Žarnova 11, 917 17 Trnava, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Nitra, Špitálska 6, 950 01 Nitra, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Trenčín, Legionárska 28, 911 71 Trenčín, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Žilina, Vojtecha Spanyola 43, 010 01 Žilina, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Banská Bystrica, Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Prešov, Hollého 14, 081 01 Prešov, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Košice, Trieda SNP 1, 040 11 Košice, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Poprad, Banícka 803/28, 058 45 Poprad, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Nové Zámky, Slovenská 11/A, 940 34 Nové Zámky, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Martin, Priehradka 18A, 036 01 Martin, SLOVENSKO.
Kód NUTS SK0
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II.1.3) Informácie o verejnej zákazke, rámcovej dohode alebo dynamickom nákupnom systéme (DPS)
Oznámenie zahŕňa uzavretie rámcovej dohody

II.1.4) Informácie o rámcovej dohode
Rámcová dohoda s jediným uchádzačom
Trvanie rámcovej dohody
Trvanie v mesiacoch: 48
Predpokladaná celková hodnota nákupov za celé obdobie trvania rámcovej dohody
Predpokladaná hodnota bez DPH: 7 280 000,00 EUR

II.1.5) Stručný opis zákazky alebo nákupu (nákupov)
Predmetom zákazky sú vaky na odber a spracovanie celej na transfúzne lieky, laboratórne filtre na
deleukotizáciu transfúznych liekov a poolovacie sety na prípravu zmesných trombocytov. Súčasťou predmetu
zákazky sú aj služby súvisiace s dodaním tovaru.
Položky predmetu zákazky:
2.1.1: trojvaky:
Odberové trojvaky s horným a dolným výstupom (T&B), s konzervačným roztokom CPD na odber a spracovanie
celej krvi 450 ml a resuspenzačným roztokom (SAG M, resp. ADSOL) na prípravu transfúznych liekov:
— Erytrocyty resuspendované bez buffy-coatu,
— plazma čerstvo zmrazená.
Predpokladané množstvo: 360 000 kusov/4 roky;
2.1.2: štvorvaky s in line filtrom (ERY):
Odberové štvorvaky s in line filtrom pre deleukotizáciu erytrocytového koncentrátu s horným a dolným výstupom
(T&B), s konzervačným roztokom CPD na odber a spracovanie celej krvi 450 ml a resuspenzačným roztokom
(SAG M, resp. ADSOL) na prípravu transfúznych liekov:
— erytrocyty deleukotizované resuspendované,
— plazma čerstvo zmrazená.
Predpokladané množstvo: 216 000 kusov/4 roky;
2.1.3: štvorvaky:
Odberové štvorvaky s horným a dolným výstupom (T&B), s konzervačným roztokom CPD na odber a
spracovanie celej krvi 450 ml a resuspenzačným roztokom (SAG M, resp. ADSOL) na prípravu transfúznych
liekov:
— erytrocyty resuspendované bez buffy-coatu,
— plazma čerstvo zmrazená,
— trombocyty na min. 5 dňové skladovanie.
Predpokladané množstvo: 20 000 kusov/4 roky;
2.1.4: štvorvaky s in line filtrom (CK):
Odberové štvorvaky s in line filtrom na deleukotizáciu celej krvi, s horným a dolným výstupom (T&B), s
konzervačným roztokom CPD na odber a spracovanie celej krvi 450 ml a resuspenzačným roztokom (SAG M,
resp. ADSOL) na prípravu transfúznych liekov:
— erytrocyty deleukotizované resuspendované,
— plazma čerstvo zmrazená deleukotizovaná.
Predpokladané množstvo: 4 000 kusov/4 roky;
2.1.5: filter na deleukotizáciu:
Filter na deleukotizáciu erytrocytov uzatvoreným spôsobom (za použitia sterilného spojovacieho zariadenia).
Predpokladané množstvo: 8 000 kusov/4 roky;
2.1.6: filter na deleukotizáciu:
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Filter na deleukotizáciu trombocytov uzatvoreným spôsobom (za použitia sterilného spojovacieho
zariadenia).
Predpokladané množstvo: 2 000 kusov/4 roky;
2.1.7: súprava na poolovanie:
Súprava na poolovanie min 6 TU buffy-coatov s in line filtrom na deleukotizáciu trombocytového koncentrátu
uzatvoreným spôsobom (za použitia sterilného spojovacieho zariadenia).
Predpokladané množstvo: 32 000 kusov/4 roky.
2.2: Vlastnosti požadované pre všetky položky podľa bodu 2.1:
2.2.1: v rámci poodberovej prevencie zdravotníckeho personálu pred infikovaním musí byť súčasťou všetkých
ponúknutých odberových vakov ochranný kryt so samostatným blokovaním použitej odberovej ihly;
2.2.2: u všetkých ponúknutých odberových vakov je bezpodmienečne požadovaný systém na odber vzorky
pomocou uzavretého odberového systému, ktorý pozostáva z odberového portu s ochranným krytom –
(zvonom), pre použitie vákuových skúmaviek, ktorý je integrálnou súčasťou vzorkovacieho vaku na odber
krvi pre laboratórne účely, a ktorý zároveň slúži na redukciu rizika kontaminácie odobratej celej krvi počas
flebotómie;
2.2.3: dĺžka odberovej hadičky má byť minimálne 110 cm (vzdialenosť od úchytky odberovej ihly po odberový
vak). Požiadavka na, dlhšiu hadičku je ochranou pred vytrhnutím ihly zo žily v prípade kolapsu darcu a zmeny
polohy v kresle;
2.2.4: dĺžka hadičiek k trombocytovému a plazmovému vaku má byť min. 40 cm (vzdialenosť od odberového
vaku po vak s plazmou/trombocytami). Táto dĺžka je minimálna pre hadičku, ktorú si vyžaduje spracovateľ
plazmy ako kontrolnú vzorku, zároveň Spracovateľské centrá sú zo zákona povinné odkladať „arbitrážnu
vzorku“, na ktorú je potrebná tiež dostatočne dlhá hadička;
2.2.5: veľkosť satelitných vakov na uskladnenie erytrocytov, plazmy a trombocytov má byť min 400 ml objem,
ktorý je potrebný na vytvorenie dostatočne veľkého priestoru na zmrazovanie plazmy a na dostatočné
okysličovanie trombocytov vo vaku;
2.2.6: všetky satelitné vaky na uskladnenie krvného lieku majú byť opatrené systémom (uškom) na prichytenie
segmentov hadičky vaku na kontrolné vzorky a vzorky kompatibility;
2.2.7: vaky v odberovom systéme vakov musia byť opatrené etiketou, ktorá musí vyhovovať EN ISO
3826-2:2008 (dôraz kladieme na čiarové kódy pre načítavanie typu vaku a šarže vaku);
2.2.8: každá položka predmetu zákazky musí spĺňať požiadavky dané všeobecne záväznými predpismi a
nariadeniami vlády Slovenskej republiky, ako i smernicami Európskej únie, a to najmä:
Zákon č. 264/1999 Z. z. o technických požiadavkách na výrobky, o posudzovaní zhody a o zmene a doplnení
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, Zákon č. 140/ 1998 Z. z. o liekoch a zdravotníckych
pomôckach v znení neskorších predpisov;
2.2.9: uchádzač vo svojej ponuke preukáže, že všetky položky predmetu zákazky sú zaregistrované na
oddelení zdravotníckych pomôcok Štátneho ústavu pre kontrolu liečiv (ŠUKL);
2.2.10: súčasťou predložených ponúk musia byť aj vzorky vakov, filtrov a súprav na poolovanie. Pracoviská
Národnej transfúznej služby SR, ktoré budú posudzovať kvalitatívne vlastností vakov, filtrov a súprav na
poolovanie:
— NTS SR Bratislava, pracovisko Ružinov, Ružinovská 6, 820 07 Bratislava, SLOVENSKO,
— NTS SR pracovisko Banská Bystrica, Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica, SLOVENSKO;
2.2.11: odborný garant hodnotiacich komisií: MUDr. Miroslav Peprný;
2.2.12: počet posudzovaných vakov, filtrov a súprav na poolovanie:
A) NTS SR Bratislava, pracovisko Ružinov, Ružinovská 6, 820 07 Bratislava, SLOVENSKO:
— 10 ks z každého typu vaku (trojvak, štvorvak s in line filtrom (ERY), štvorvak, štvorvak s in line filtrom (CK),
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— 5 ks filter na deleukotizáciu erytrocytov,
— 5 ks filter na deleukotizáciu trombocytov,
— 5 ks súprava na poolovanie;
B) NTS SR pracovisko Banská Bystrica, Nám. L. Svobodu 1, 975 17 Banská Bystrica, SLOVENSKO.
— 10 ks z každého typu vaku (trojvak, štvorvak s in line filtrom (ERY), štvorvak, štvorvak s in line filtrom (CK),
— 5 ks filter na deleukotizáciu erytrocytov,
— 5 ks filter na deleukotizáciu trombocytov,
— 5 ks súprava na poolovanie;
2.2.13: požiadavku verejného obstarávateľa je, aby všetky uchádzačom predložené a posudzované vaky, filtre a
súpravy na poolovanie splnili definované kvalitatívne požiadavky a to tak, že do vyhodnocovania bude zaradená
len ponuka uchádzača, ktorého všetkých 40 vzoriek vakov, 10 vzoriek filtrov a 5 ks súprav na poolovanie, bude
hodnotených vo všetkých 14 posudzovaných kvalitatívnych parametroch kladne resp. uspokojivo a to tak ako sú
definované v prílohe č. 4 súťažných podkladov;
2.2.14: ponúknuté vaky musia byť kompatibilné s doteraz používanou spracovateľskou technológiou v NTS SR
(lisy na spracovanie – separáciu celej krvi firmy Fenwall).
3.3: Verejný obstarávateľ požaduje aby ponúknuté vaky a príslušenstvo bolo od jedného výrobcu z
nasledovných dôvodov:
a) všetky vaky by mali mať rovnakú štandardnú veľkosť:
— vzhľadom štandardné ukladanie vakov do centrifugačných kyviet,
— vzhľadom na skladovanie a zmrazovanie (ukladanie do zásuviek v mraziacich a chladiacich zariadeniach,
dĺžka zmrazovania, ukladanie a rozmiestnenie v zmrazovacom zariadení);
b) štandardné nastavenie krvných lisov na prácu s vakmi od jedného výrobcu (tvrdosť vakov, veľkosť vakov,
nastavenie výšky fotobunky, rýchlosť lisovania, nastavenie zvarovacích hlavíc vzhľadom na dĺžku hadičiek,
vzdialenosť od vakov a rozdelení);
c) štandardizácia pracovných postupov pri odbere krvi:
— odber vzoriek,
— rovnaký typ venepunkcie,
— rovnaká ochrana zdrav. personálu pri manipulácii s odberovou ihlou a ochranným krytom,
— rovnaká manipulácia s vakmi v súvislosti s postupnosťou značenia vakov v odberovom boxe (u rôznych
typov vakov môžu byť rôzne uložené vaky pre jednotlivé KP a tým sa môže skomplikovať ich značenie a
odpisovania vakov zo skladového hospodárstva v PC pri odbere);
d) štandardný – rovnaký priemer a hrúbka vakových hadičiek, podmienka pre sterilné spájanie hadičiek;
e) štandardné - nemenné nastavenie zatavovačiek na jeden typ vakových hadičiek.

II.1.6) Spoločný slovník obstarávania (CPV)
33141613

II.1.7) Informácie o dohode o vládnom obstarávaní (GPA)
Na túto zákazku sa vzťahuje dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

II.1.8) Časti
Táto zákazka sa delí na časti: nie

II.1.9) Informácie o variantoch
Varianty sa budú prijímať: nie

II.2) Množstvo alebo rozsah zmluvy

II.2.1) Celkové množstvo alebo rozsah:
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Pozri bod II.1.5). Uvedené množstvá uvedené v bode II.1.5) sú predpokladané a nie sú pre verejného
obstarávateľa záväzné. Množstvo jednotlivých položiek bude vyplývať zo skutočného množstva odberov krvi v
jednotlivých centrách. Predpokladaný počet odberov krvi za rok je 150 000.
Predpokladaná hodnota bez DPH: 7 280 000,00 EUR

II.2.2) Informácie o opciách
Opcie: nie

II.2.3) Informácie o obnovenom obstarávaní
Toto obstarávanie môže byť obnovené: nie

II.3) Trvanie zákazky alebo lehota na dokončenie
Trvanie v mesiacoch: 48 (od zadania zákazky)

Oddiel III: Právne, ekonomické, finančné a technické informácie
III.1) Podmienky týkajúce sa zákazky

III.1.1) Požadované zábezpeky a záruky:
Zábezpeka je stanovená vo výške 100 000,- EUR (slovom: stotisíc EUR). Podmienky zloženia a uvoľnenia
zábezpeky budú uvedené v súťažných podkladoch.

III.1.2) Hlavné podmienky financovania a spôsoby platieb a/alebo odkaz na príslušné ustanovenia, ktorými sa
tieto podmienky a spôsoby riadia:
Predmet zákazky bude financovaný z vlastných finančných prostriedkov verejného obstarávateľa. Verejný
obstarávateľ neposkytuje zálohy ani preddavky na plnenie zmluvy. Faktúra musí mať všetky náležitosti podľa
zákona č. 431/2002 Z. z. o účtovníctve v znení neskorších predpisov, jej prílohou musí byť dodací list a
prehľad poskytnutých služieb, ktoré musia byť potvrdené oprávneným zamestnancom verejného obstarávateľa
Verejný obstarávateľ bude uhrádzať zmluvnú cenu za predmet zákazky podľa podmienok uvedených v návrhu
Rámcovej kúpnej zmluvy.

III.1.3) Právna forma, ktorú má vytvoriť skupina hospodárskych subjektov, ktorej sa zadá zákazka:
Skupina dodávateľov nemusí vytvoriť právne vzťahy, musí však stanoviť lídra skupiny dodávateľov. Všetci
členovia takejto skupiny dodávateľov utvorenej na dodanie predmetu zákazky musia udeliť plnomocenstvo
jednému z členov skupiny dodávateľov konať v mene všetkých členov skupiny dodávateľov a prijímať pokyny
v tomto verejnom obstarávaní ako aj konať v mene skupiny pre prípad prijatia ponuky, podpisu zmluvy a
komunikácie/zodpovednosti v procese plnenia zmluvy.

III.1.4) Ďalšie osobitné podmienky
Plnenie zmluvy podlieha osobitným podmienkam: nie

III.2) Podmienky účasti

III.2.1) Osobné postavenie hospodárskych subjektov vrátane požiadaviek týkajúcich sa zápisu do profesijných
alebo obchodných registrov
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok: Vyžaduje sa predloženie
dokladov podľa § 26 ods. 2, resp. ods. 3, resp. ods. 4 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o
zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len zákon č. 25/2006 Z. z.), ktorými
sa preukazuje splnenie podmienok osobného postavenia podľa § 26 ods. 1 zákona č. 25/2006 Z. z. Vyžaduje
sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa tohto bodu. V
súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z., verejný obstarávateľ odôvodňuje primeranosť každej
určenej podmienky účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej zahrnutia nasledovne: Podmienky účasti
týkajúce sa osobného postavenia určil verejný obstarávateľ v súlade s ustanovením § 26 zákona č. 25/2006 Z.
z.
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III.2.2) Ekonomická a finančná spôsobilosť
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok: 2.1: § 27 ods.1 písm. a)
zákona č. 25/2006 Z. z.
Minimálna požadovaná úroveň štandardov: 2.1: Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa
§ 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu III.2.2) – 2.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania:
Vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky/bánk, ktorým uchádzač preukáže, že nie je v nepovolenom
debete a že si plní voči banke/bankám všetky záväzky, ktoré vyplývajú zo zriadenia účtu, prípadne z plnenia si
záväzkov vyplývajúcich z úverových vzťahov. Výpis z účtu verejný obstarávateľ neuzná. Predložené vyjadrenie
musí byť nie staršie ako 3 mesiace ku dňu predloženia ponuky. K vyjadreniu banky/bánk sa požaduje predložiť
aj čestné vyhlásenie uchádzača, že má otvorené účty len v bankách, od ktorých predložil vyjadrenie. Výpis z
účtu sa nepovažuje za potvrdenie banky.
2.2: Ak uchádzač nedokáže s objektívnych dôvodov preukázať ekonomické a finančné postavenie určenými
dokladmi, verejný obstarávateľ môže uznať aj iné doklady, ktorými sa preukazuje ekonomické a finančné
postavenie.
2.3: Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa §
27 zákona č. 25/2006 Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/
minimálnych úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom.
2.4: V prípade, že uchádzač využije na preukázanie finančného a ekonomického postavenia finančné zdroje
inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému
obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude môcť reálne disponovať so zdrojmi osoby, ktorej
postavenie využíva na preukázanie finančného a ekonomického postavenia. Túto skutočnosť preukazuje
uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou záväzok osoby, ktorej zdrojmi mieni
preukázať svoje finančné a ekonomické postavenie, že táto osoba poskytne plnenie počas celého trvania
zmluvného vzťahu. Osoba, ktorej zdroje majú byť použité na preukázanie finančného a ekonomického
postavenia musí spĺňať podmienky účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) zákona č. 25/2006 Z. z. vo vzťahu k tej
časti predmetu zákazky, na ktorú boli zdroje uchádzačovi poskytnuté.
2.5: V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa
preukázanie podmienok účasti podľa bodu 2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) – 2.1 Oznámenia o
vyhlásení verejného obstarávania, za všetkých členov skupiny spoločne.
2.6: Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa
bodu 2.1 týchto súťažných podkladov a bodu III.2.2) – 2.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania.
2.7: V súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. verejný obstarávateľ odôvodňuje primeranosť
určenej podmienky účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej zahrnutia nasledovne: Požiadavka
predložiť vyjadrenie banky alebo pobočky zahraničnej banky na území Slovenskej republiky alebo zahraničnej
banky (ďalej len banka) o schopnosti uchádzača plniť svoje finančné záväzky je primeraná a jej potreba
zahrnutia sleduje cieľ nájsť schopného dodávateľa, ktorý si plní všetky svoje záväzky včas a riadne.

III.2.3) Technická spôsobilosť
Informácie a formálne náležitosti nevyhnutné na vyhodnotenie splnenia podmienok:
3.1.1: § 28 ods. 1 písm. l) bod 1 zákona č. 25/2006 Z. z.
3.1.2: § 28 ods. 1 písm. l) bod 1 zákona č. 25/2006 Z. z.
3.2: § 28 ods. 1 písm. l) bod 2 zákona č. 25/2006 Z. z.
Minimálna požadovaná úroveň štandardov:
3.1.1: Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a
bodu III.2.3) – 3.1.1 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania.
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Opis jednotlivých položiek (príbalový leták alebo prospekt), kde budú uvedené informácie v takom rozsahu, aby
bolo možné jednoznačne posúdiť splnenie všetkých požiadaviek na vlastnosti predmetu zákazky. Všetky opisy
musia byť jednoznačne priradené jednotlivým položkám predmetu zákazky tak, že budú označené poradovým
číslom alebo názvom položky.
3.1.2: Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a
bodu III.2.3) – 3.1.2 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania.
Vzorky jednotlivých položiek:
— položka č. 1) Trojvaky – 20 ks vzorky,
— položka č. 2) Štvorvaky s in line filtrom (ERY) – 20 ks vzorky,
— položka č. 3) Štvorvaky – 20 ks vzorky,
— položka č. 4) Štvorvaky s in line filtrom (CK) – 20 ks vzorky,
— položka č. 5) Filter na deleukotizáciu erytrocytov – 5 ks vzorky,
— položka č. 6) Filter na deleukotizáciu trombocytov – 5 ks vzorky,
— položka č. 7) Súprava na poolovanie – 5 ks vzorky.
3.2: Minimálna úroveň požadovaná verejným obstarávateľom podľa § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z. a bodu
III.2.3) – 3.2 Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania.
K položkám výrobcu so sídlom v Slovenskej republike uchádzač predloží ES Vyhlásenie o zhode povereného
splnomocnenca výrobcu na vaky, filtre a súpravy na poolovanie (viď predmet zákazky), (prípadne prílohu k ES
vyhláseniu o zhode) v súlade so zákonom NR SR č. 264/1999 Z. z. v znení neskorších predpisov, s Nariadením
vlády SR č. 569/2001 Z. z., v súlade s normami a požiadavkami smernice 98/79 EC (IVD) a so zákonom NR SR
č. 140/1998 Z. z. o liekoch a ZP v znení neskorších predpisov.
ES Vyhlásenie o zhode musí byť predložené s uvedením noriem, ktoré boli použité na posudzovanie zhody a
dokladov, ktoré boli podkladmi na jeho vyhlásenie, a to najmä:
— certifikát CE/EC, číslo a jeho platnosť, č. NB – notifikovanej osoby,
— certifikát systému kvality výroby, č. typ, platnosť, vydaný kým,
— deklarácia konformity výrobcu zo dňa,
— pridelený registračný kód ŠÚKL (ak sa vydáva k príslušnej položke predmetu zákazky).
ES vyhlásenie o zhode musí byť podpísané štatutárnym zástupcom uchádzača s pečiatkou spoločnosti a s
uvedením aktuálneho dátumu predloženia ponuky.
K položkám výrobcu, ktorý nemá sídlo v Slovenskej republike uchádzač predloží:
— Certifikát systému kvality výroby,
— Deklarácia konformity výrobcu,
— Pridelený registračný kód ŠÚKL (ak sa vydáva k príslušnej položke predmetu zákazky).
V prípade ak uchádzač predkladá Vyhlásenie o zhode, v ktorom sa odvoláva na iné doplňujúce dokumenty,
ktoré sú podkladom na jeho vydanie, musia byť tieto doplňujúce dokumenty súčasťou predloženého Vyhlásenia
o zhode.
3.3: Z uchádzačom predkladaných dokladov a/alebo dokumentov preukazujúcich spôsobilosť podľa §
28 zákona č. 25/2006 Z. z. musí byť zrejmé splnenie vyššie identifikovanej/identifikovaných minimálnej/
minimálnych úrovne/úrovní požadovanej/požadovaných verejným obstarávateľom a rovnako musí byť zrejmé,
že preukazovanie sa týka osoby uchádzača. V prípade, že uchádzač využije na preukázanie technickej/
odbornej spôsobilosti technické a odborné kapacity inej osoby, bez ohľadu na ich právny vzťah v čase
predloženia ponuky, je uchádzač povinný verejnému obstarávateľovi preukázať, že pri plnení zmluvy bude
môcť reálne disponovať s kapacitami osoby, ktorej spôsobilosť využíva na preukázanie technickej/odbornej
spôsobilosti. Túto skutočnosť preukazuje uchádzač písomnou zmluvou uzavretou s touto osobou, obsahujúcou
záväzok osoby, ktorej technickými a odbornými kapacitami mieni preukázať svoju technickú spôsobilosť alebo
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odbornú spôsobilosť, že táto osoba poskytne svoje kapacity počas celého trvania zmluvného vzťahu. Osoba,
ktorej kapacity majú byť použité na preukázanie technickej alebo odbornej spôsobilosti, musí spĺňať podmienky
účasti podľa § 26 ods. 1 písm. f) zákona č. 25/2006 Z. z. vo vzťahu k tej časti predmetu zákazky, na ktorú boli
kapacity uchádzačovi poskytnuté.
3.4: V prípade uchádzača, ktorého tvorí skupina dodávateľov zúčastnená na verejnom obstarávaní, požaduje sa
preukázanie podmienok účasti podľa bodu III.2.3) 3.1 - 3.2, Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, za
všetkých členov skupiny spoločne.
3.5: Vyžaduje sa predloženie originálov alebo úradne osvedčených kópií všetkých dokladov uvedených podľa
bodu III.2.3) Oznámenia o vyhlásení verejného obstarávania, ak nie je určené inak.
3.6: V súlade s ustanovením § 32 ods. 6 zákona č. 25/2006 Z. z., verejný obstarávateľ odôvodňuje primeranosť
každej určenej podmienky účasti vo vzťahu k predmetu zákazky a potrebu jej zahrnutia nasledovne:
3.1.1 primerane stanovené k predmetu zákazky. Uchádzač musí preukázať, že je schopný zabezpečiť
kvalitatívne plnenie zmluvy v požadovanom rozsahu a kvalite;
3.1.2 primerane stanovené k predmetu zákazky. Uchádzač musí preukázať, že je schopný zabezpečiť
kvalitatívne plnenie zmluvy v požadovanom rozsahu a kvalite.
3.2 Primerane stanovené k predmetu zákazky. Uchádzač musí preukázať, že disponuje príslušnými
požadovanými dokladmi, ktoré sú vyžadované pre plnenie predmetu zmluvy v zmysle požiadaviek na
používanie vakov, filtrov a súprav na poolovanie (viď predmet zákazky).

III.2.4) Informácie o vyhradených zákazkách

III.3) Osobitné podmienky pre zákazky na poskytovanie služieb

III.3.1) Informácie o konkrétnej profesii

III.3.2) Pracovníci zodpovední za poskytnutie služby

Oddiel IV: Postup
IV.1) Druh postupu

IV.1.1) Druh postupu
Otvorená

IV.1.2) Obmedzenie počtu uchádzačov, ktorí budú vyzvaní na predloženie ponuky alebo na účasť

IV.1.3) Zníženie počtu uchádzačov počas rokovania alebo dialógu

IV.2) Kritériá na vyhodnotenie ponúk

IV.2.1) Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Najnižšia cena

IV.2.2) Informácie o elektronickej aukcii
Použije sa elektronická aukcia: áno
Dodatočné informácie o elektronickej aukcii: Elektronická aukcia sa uskutoční podľa § 43 zákona č. 25/2006 Z.
z. Podrobné informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.

IV.3) Administratívne informácie

IV.3.1) Referenčné číslo spisu, ktoré pridelil verejný obstarávateľ:
NTS SR-2011-NZ-VS-20/2011

IV.3.2) Predchádzajúce uverejnenie týkajúce sa tejto zákazky
Predbežné oznámenie
Číslo oznámenia v Ú. v. EÚ: 2011/S 251-409886 z 30.12.2011

http://ted.europa.eu/udl?uri=TED:NOTICE:409886-2011:TEXT:SK:HTML
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IV.3.3) Podmienky na získanie súťažných podkladov a doplňujúcich dokumentov alebo informatívneho
dokumentu
Lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady alebo o prístup k dokumentom: 14.3.2012 - 14:30
Spoplatnená dokumentácia: nie

IV.3.4) Lehota na predkladanie ponúk alebo žiadostí o účasť
26.3.2012 - 10:00

IV.3.5) Dátum odoslania výziev na predkladanie ponúk alebo na účasť vybratým uchádzačom

IV.3.6) Jazyk (jazyky), v ktorom (ktorých) možno predkladať ponuky alebo žiadosti o účasť
Czech. Slovenčina.

IV.3.7) Minimálna lehota, počas ktorej sú ponuky uchádzačov viazané
do: 30.9.2012

IV.3.8) Podmienky na otváranie ponúk
Dátum: 26.3.2012 - 14:00
Miesto:
Pro - Tender, s.r.o., Smetanova 9, 040 01 Košice, Slovenská republika.
Osoby oprávnené zúčastniť sa na otváraní ponúk: nie

Oddiel VI: Doplnkové informácie
VI.1) Informácie o opakovaní obstarávania

Toto obstarávanie sa bude opakovať: áno
Odhadovaný čas uverejnenia ďalších oznámení: 02/2016

VI.2) Informácie o fondoch Európskej únie
Zákazka sa týka projektu a/alebo programu financovaného z fondov Európskej únie: nie

VI.3) Doplňujúce informácie
1. Pri vyžiadaní súťažných podkladov faxom, príp. elektronickou poštou uchádzač musí potvrdiť žiadosť aj
písomnou formou v originálnom vyhotovení najneskôr do troch pracovných dní odo dňa zaslania žiadosti faxom
alebo elektronickými prostriedkami. Až po jej prevzatí sa odošlú uchádzačovi.
2. Verejný obstarávateľ si vyhradzuje právo považovať listovú zásielku za doručenú aj v prípade, ak ju uchádzač
neprevezme v lehote do 5 dní od oznámenia prepravcu o uložení zásielky.
3. Na otváraní obálok s ponukami sa nemôžu zúčastniť uchádzači, ktorí predložili ponuky (je neverejné z
dôvodu následnej elektronickej aukcie).

VI.4) Odvolacie konanie

VI.4.1) Orgán zodpovedný za odvolacie konanie
Úrad pre verejné obstarávanie
Dunajská 68, P.O.BOX 58
820 04 Bratislava
SLOVENSKO
Telefón:  +421 250264176
Internetová adresa: http://www.uvo.gov.sk
Fax:  +421 250264219
Orgán zodpovedný za mediáciu 
Národná transfúzna služba SR
Limbová 3
833 14 Bratislava

http://www.uvo.gov.sk
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SLOVENSKO
E-mail: grozajova@ntssr.sk
Telefón:  +421 259103002
Internetová adresa: http://www.ntssr.sk
Fax:  +421 259103020

VI.4.2) Podanie odvolania

VI.4.3) Úrad, od ktorého možno získať informácie o podaní odvolania
Úrad pre verejné obstarávanie
Dunajská 68, P.O.BOX 58
820 04 Bratislava
SLOVENSKO
Telefón:  +421 250264176
Internetová adresa: http://www.uvo.gov.sk
Fax:  +421 250264219

VI.5) Dátum odoslania tohto oznámenia:
22.2.2012

mailto:grozajova@ntssr.sk
http://www.ntssr.sk
http://www.uvo.gov.sk

